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Extrait 
special 



Source'* 

Selection venant clu Noble Quran 

Avec des notes lexicales et grammaticales 

Avec DVDs et CD Audios 

Cours avance pour ceux qui ont f ini les 3 tomes de Medine 
(ou atteint un niveau equivalent) 

Ecrit et enseigne par Sheikh Dr. V. Abdur Rahim. 

DVD 1 Parties A2-A3: 

° «* , ° 

Expliquant J\ dans JUixii (sourate de I'ouverture) : 



i A * - ?. , . 



S ^ 

En premier lieu, le Sheikh explique les differents types de Jt. 
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Le premier type de Jl 



4jJ^iI\ «Jl»: 



Nous avons appris que J( est Particle ddfini. 

a s 

Mais il y a trois types de J I que nous allons 
presenter maintenant. 

Celui que nous avons dtudie 1 s'appelle : 
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J as 



jJ^ili «Jl» 



ji a 



*X^iJi signifie : 

Re'fe'rence 

Postulat 

Connaissance / Convention 



Done '' J^ ' : 3 jJUjtll re'fere a une chose qui 

est prdalablement connu de nous-m8me et connu de 

nos interlocuteurs (ou lecteurs dans le cas d'e'erits). 
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Lorsque je parle a un homme et lui dit : 



j" a 



J*jH»fr 

L' homme est venu 

Cela signifie que je connais deja cet homme et que mon interlocuteur 
aussi. Si vous elites : 



' > * 



Votre interlocuteur s'interrogera et dira : "De qui parles-tu ?" 



Les trois raisons de cette connaissance partagee 

Cette connaissance, commune a nous et notre interlocuteur, 
peut avoir trois origines : 

a oo 

Numero 1 ; iJ?JJ-&^\ M*** 



Nous sommes en presence de la chose, done est connue de nous-mgme 
et de notre interlocuteur. 

Suppose* qu'il y ait un livre et que je dise a mon interlocuteur : 

Donne-moi le livre, 

II sait de quoi je parle puisque le livre est pres de lui. Il se peut qu'un 
homme soit pres de nous ou plus loin, et nous disons : 

Appelle 1'homme, 
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Lorsque je parle a un homme et lui dit : 



j" a 



J*jH»fr 

L' homme est venu 

Cela signifie que je connais deja cet homme et que mon interlocuteur 
aussi. Si vous elites : 



' > * 



Votre interlocuteur s'interrogera et dira : "De qui parles-tu ?" 



Les trois raisons de cette connaissance partagee 

Cette connaissance, commune a nous et notre interlocuteur, 
peut avoir trois origines : 

a oo 

Numero 1 ; iJ?JJ-&^\ M*** 



Nous sommes en presence de la chose, done est connue de nous-mgme 
et de notre interlocuteur. 

Suppose* qu'il y ait un livre et que je dise a mon interlocuteur : 

Donne-moi le livre, 

II sait de quoi je parle puisque le livre est pres de lui. Il se peut qu'un 
homme soit pres de nous ou plus loin, et nous disons : 

Appelle 1'homme, 
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Dans ce cas, cet homme nous est inconnu. 
Alors, a la phrase suivante nous disons : 

.*£**[)*> Jtfj... 

...et Tliomme &ait en colere. 

11 avait deja ete mentionne, done maintenant nous le connaissons. 
C'est ce que nous appelons : 

A- 

II a ete identifie auparavant. 



J'ai achete" un livre. 

If 

JJLsr JUL* ^bSJlj .. 
...et le livre est tres utile. 

Nous avons done annonce le mot "livre". 
En un deuxieme temps, nous disons : 






Numero 3 : jv^ij* *4*Jl 

Le troisieme type, celui ou la connaissance depend du contexte. 
Si nous disons a notre ami : "Je vais au bureau". 
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Notre interlocuteur sait de quel bureau il est question 

parce qu'il connait notre travail et le lieu. 

Si nous disons : "Je demanderai a 1'ami". 

Nous savons de quel ami il est question dans ce contexte. 

Supposons, lors d'un cours de grammaire, qu'il y ait une question. 

Un e^udiant dit : 

Nous demanderons au professeur. 

Cela signifie qu'il est question du professeur -savant- de grammaire 
et non le professeur de Quran. C'est le contexte qui determine 
ce que nous voulons signifier. 
Mais si nous nous trouvons dans un cours de Qur'an, nous dirons : 






%pA\ JCJ 



Qui signifiera qu'il est question du professeur de Qur'an. 
Si nous disons : 





/ 



Nous nous retrouverons a la mosquee. 

Nous saurons dans quelle mosqude nous nous retrouverons, sans 
besoin d'explication. Quelqu'un pourrait repondre a : 



a 



Jbttl4il J J&j 



- "C'est une autre mosqueV. 
Done ca depend du contexte. 
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C'est appele" "-^JiJt J^jill. 
^J&S : intellectualise' (pensee). 



Voila un type a part entiere. 



L'honoratle Sheikh ecrit au tableau 



^t a o jc 



^ 



Sommaire 



s 
„a a 



En r^sum^ ces 3 types de j sont 4j>J^ju1 (r^ferentiel jl ), 
que la reconnaissance soit due a : 

1) ^jj-ia?Jt JL^*i\ la presence de la chose, 
ou 

:) fj^JS\ A^iil parce qu'elle a 6t6 mentionnee auparavant, 
ou 

* * J, • 

3) i^iii *^i)l parce que c'est le contexte qui la determine. 
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Le second type de J I 



e o s 



Sl^Jl «Jl»: 



f a 



^^i^Jl signifie genre (gene, gendrique). 

Ce type de J' est different de celui vu pre'ce'demment. 
Il se revere a un gdnenque. Par exemple, nous disons : 

3) 

Le kit est utile. 

Les raisins sont plus chers que les pommes. 

Cela signifie un genre particulier et non un objet en particulier. 
C'est ce qui est connu comme ci^, connu comme r- UL-7 
La aussi, nous pouvons le diviser en deux types. 



o » • 



j*JbtJl JjlyttL*}? ^^J^ «Ji» .1 



S ** S S S 



o k , .. * s 



Le premier est appek « Jl» tj^^ *3'j* — ^a < U »J b» ui 
Voyons cela. Quand nous disons : 



S S S S S S S 



' , * 



L'homme 
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Cek signifie "chaque membre d'une espece" (la plupart du temps). 
Exemple : , 

L'homme meurt. 
Est-ce que cela signifie que chaque etre humain meurt ? Bien sur ! 



^ ^ S ' S S S 



Ici, le Jt est .—l^Jl JiJi slj*il ^■■_lf- < (comprendre, inclure tous 

les membres d'une espece). 

Dans le Noble Qur'an : 



x y 



(28 : *.UJ»). 

L'homme fut cree faible. 

Ceci concerne tous les hommes, quelque soit sa robustesse, 
S'il prend un coup, il se brise. 

S'il a une crise cardiaque, il est fini. Il ne peut marcher. 
Done tout homme est cr^e faible. 

[Ici, le Sheikh ecrit au tableau] jy 

s s 



s S 



ij^j' " *t\ Quelle forme du verbe a-t-on ? 

s a 

jJUxldt C'est la forme X 
3 £> signifie se noyer. 
jjj« £n>1 signifie tendre a une noyade complete. 
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,^ y ^ V > 

Par exemple, comme si je disais : 



L'homme meurt 
Cela signifie que tout homme meurt, tout §tre humain est mortel. 



.aj cm c® 



a s ^ 



4iJb*Ji ju 1 4^J^Ji «ji» .2 



^ ,** 



Le second s'appelle 4JJ£lJ| 0C_1. 

J" *r f *r 

II ne pointe que le fait. Il n'inclut pas tous les membres d'une espece. 
Par exemple : 

Les hommes sont plus forts que les femmes. 

Est-ce que cela inclut "tous" les hommes et "toutes" les femmes ? Non. 
Certaines femmes sont plus robustes que des bommes. C'est done 
statue 1 ainsi, comme une ge^raliti, mais cela ne se rdfere pas a chaque 
membre d'une espece. 



£\ 



[Le SheiHi ecrit au tableau] 
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^ ^ >- **■ 



fc-Wi J' (t 

Review 

Est-ce que c'est plus clair maintenant ? 

^^P^Ji ij\j* "nt*if signifie que nous pouvons considerer toute 



y ** ^ 



* / 



l'espece "J5 " par ce type de J' 






Tout humain meurt. 
Si nous le disions ainsi ce serait tout aussi correct. 



Mais dans un autre exemple, nous ne pouvons dire : 






^ i* <■" 

Tous les hommes sont plus forts que les femmes. 
Impossible d'affirmer cela. 

Le troisieme type de J I 
SifljJl «Ji» : 

Nous en arrivons maintenant au troiseme type appele* : 

sifljli «Ji» 

Extra J' . 

Ce qui signifie que certains mots arabes ne peuvent etre separds de 
leur Jt . 11 nous pas de signification pariculiere. Par exemple : 

Ily a bien un Jt ici. 

— tf! tf 

o -- Sr ** 

Ilyajlici. 

Dans le m£me genre, nous avons : 

A so 



a 

Caire qui a un Jh 



fl 



-fil 
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Pour Pakistan, certains Arabes disent : 

Alors que d'autres disent : 

lis ajoutent J I. 

Pour certains noms de pays, il y a consensus : 

Le Bresil 

Le Liban 
On ne retire pas le J I de OLjU— Jl. 

Ce mot est tres ancien. A l'epoque pre-islamique on disait JU^JL 
Il y avait done un extra J I . Nous ne pouvons pas le supprimer. 
Il n'amene pas de sens particulier, n'ajoute rien au sens. 



Il y a parfois un type de nom sur lequel sera ajoute un sens. 
Cela concerne certains noms designant des etres humains. 
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Nous pouvons ajouter J \ pour suggerer que la qualite est 
contenue dans le nom d'un etre humain. Par exemple, le nom 
propre : 



Qu'est-ce que cela signifie ? Lion. Nous entendons dire : 



* ' £ 



Nous dirons XJ*i\ si nous voulons suggerer qu'une personne 
a les caracterisques du lion. 



o i 



J^aS signifie faveur. Nous pouvons dire : 

JfeUl 
Par la, nous signifions qu'une personne possede cette quality. 



Que signifie ce terme ? Grima^ant (toujours avec un visage 

grimacant). 

C'est WC$\ £>\ . 

s 



/f 

1 ■■ cr^) 4j'Jj J^P* 



»» /^ 



^j^P est aussi celui qui grimace constamment. 



ff 
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Dans le Noble Qur'an, le jour du Jugement est assimile" au 



jour de la grimace 



...le jour de h 
j^U^ est un des oncles du prophete (JL*j <Qp <&sl J-^) 

*J3 D 



Nous pouvons dire : 



OS 
f , tils 



Nous suggerons alors qu'il est grimacant, en colere. 

C'est un des types de l'extra J I qui porte une signification. 

Mais nous ne pouvons Putiliser dans n'importe quelle circonstance. 

C'est limite" a un usage arabe. Par exemple nous ne dirons pas : 



Jl.ii ^ * 



Mais plutdt : 



La plupart du temps, lorsque nous voulons faire reference aux qualitds 
que le mot suggere, nous ajoutons J I . 



i 
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Revenons au verset da la sourate ^Jiili a^jl* 



> ^ 





Pour teU^tJl les traductions donnent : 

signrfiant "tout type de louange" 



A o 



c'est le gendrique J^. C'est le ^j^i^l <3'j* £**$. 



* s 



fcU^Jl signifie done "tout type de louange" 



Fin de Pextrait 



